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“il legno,
per far durare 
i tuoi sogni”
Timber makes your 
dreams last longer.

Le bois, pour faire durer 
vos rêves.

Holz, um Ihre Träume 
auszuleben.

La madera, para hacer 
durar tus sueños.
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Per chi vuole una cucina 
con spazi ben gestiti, 
armonici e ricchi di 
emozioni.

Designed for people 
who are looking 
for a kitchen with 
harmoniously arranged 
spaces that evoke plenty 
of emotions.    

Pour ceux qui veulent 
une cuisine avec des 
espaces bien gérés, 
harmonieux et riches en 
émotions. 

Für alle, die auf der 
Suche nach einer  
Küche mit gelungener, 
harmonischer und 
ausdrucksvoller 
Raumaufteilung sind.  

Para quien desea una 
cocina con espacios 
bien utilizados, 
armónicos y llenos de 
emociones.
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Carlotta
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L’eleganza, la  preziosità 
e la cura dei decori fatti 
a mano. 

The warmth of a 
wooden kitchen 
The elegance, 
preciousness and 
uniqueness of hand-
made decorations.

La chaleur de la 
cuisine en bois 
L’élégance, le caractère 
précieux et le soin des 
décors faits à la main.  

Die Wärme einer 
Holzküche
Die Eleganz, der 
Wert und die Sorgfalt 
handgefertigter Details.

El calor de la cocina 
de madera
La elegancia, la 
preciosidad  y el cuidado 
de las decoraciones 
hechas a mano.

“il calore 
della cucina 
in legno”



15carlotta14 carlotta



16 carlotta 17carlotta



18 carlotta 19carlotta



20 carlotta 21carlotta



Carlotta
dettagli di 
stile e finiture 
funzionali

Stylish details and 
functional finishes 
Suggesting is a fine skill. 
Technology and aesthetics 
must go hand in hand.

La chaleur de la cuisine 
en bois 
Proposer est un art raffiné, 
technologie et esthétique 
doivent avancer au même 
rythme.  

Stilvolle Details und 
funktionale Ausführungen
Offerieren ist eine schwierige 
Kunst, Technologie und 
ansprechende Optik 
müssen miteinander Schritt 
halten.

Detalles de estilo y 
acabados funcionales
Proponer es un arte sutil, 
tecnología y estética deben 
avanzar al mismo paso.

Proporre è un’arte sottile, 
tecnologia ed estetica 
devono avanzare di pari 
passo.
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Carlotta
tradizionale 
con un tocco 
tecnico 
La tecnologia applicata
alla progettazione di tutte
le componenti.

Traditional, with
an thecnic touch 
Technology applied to every 
single component.

Traditionnel avec une 
touche technique 
La technologie appliquée à 
la projettation de tous les 
composants.  

Traditionell mit einem 
Hauch von Technik
Technologie, die auf die 
Planung aller Komponenten 
angewandt wird.

Tradicional con un toque 
técnico 
La tecnología aplicada 
al proyecto de todos los 
componentes.
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Colori e materiali creano 
un’atmosfera suggestiva 
che ti accompagnerà nella 
tua vita quotidiana.

Sophisticated details
and “natural life”
Colours and materials 
create a suggestive 
atmosphere that will 
accompany you in your 
daily life. 

Détails raffinés
et “natural life” 
Couleurs et matériaux 
créent une atmosphère 
suggestive qui vous 
accompagnera dans votre 
vie quotidienne.  

Edle Details und
“natural life”
Farben und 
Materialien schaffen 
eine eindrucksvolle 
Atmosphäre, die zum 
Begleiter im täglichen 
Leben wird.

Detalles refinados y 
“natural life”
Colores y materiales crean 
una atmósfera sugestiva 
que te acompañará en tu 
vida diaria.

Carlotta
dettagli 
raffinati, 
e “natural 
life”
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